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Lieferumfang/Teile
1 Lichterkette

2 Batteriefachdeckel

3 Ein-/Ausschalter

4 Batterie AA/LR6, 3×  
(nicht abgebildet)

Allgemeines
Gebrauchsanleitung lesen 
und aufbewahren

Diese Gebrauchs- 
anleitung gehört  
zu dieser LED- 
Innenlichterkette  
(im Folgenden nur  

„Lichterkette“ genannt). Sie  
enthält wichtige Informationen 
zur Inbetriebnahme und 
Handhabung.
Lesen Sie die Gebrauchsanlei-
tung, insbesondere die Sicher-
heitshinweise, sorgfältig durch, 
bevor Sie die Lichterkette einset-
zen. Die Nichtbeachtung dieser 
Gebrauchsanleitung kann zu 
schweren Verletzungen oder  
zu Schäden an der Lichterkette  
führen. Die Gebrauchsanleitung  
basiert auf den in der  
Europäischen Union gültigen  
Normen und Regeln. Beachten 
Sie im Ausland auch landesspe-
zifische Richtlinien und Gesetze. 
Bewahren Sie die Gebrauchs- 
anleitung für die weitere Nutzung 
auf. Wenn Sie die Lichterkette an 
Dritte weitergeben, geben Sie 
unbedingt diese Gebrauchs- 
anleitung mit.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und  
Signalwörter werden in dieser 
Gebrauchsanleitung, auf der  
Lichterkette oder auf der  
Verpackung verwendet.

 WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort be-
zeichnet eine Gefährdung mit 
einem mittleren Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, 
den Tod oder eine schwere Ver- 
letzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor  
möglichen Sachschäden.

Konformitätserklä-
rung (siehe Kapitel 
„Konformitätserklä-
rung“): Mit diesem 

Symbol gekennzeichnete Produk-
te erfüllen alle anzuwendenden 
Gemeinschaftsvorschriften des 
Europäischen Wirtschaftsraums.

Betriebsmittel der 
Schutzklasse III 
arbeiten mit Sicher-
heitskleinspannung 
(SELV/PELV).

 
Nur zur Verwendung 
in Innenräumen.

       Die Verpackung 
besteht aus              
FSC-zertifiziertem 
Papier/Pappe

Sicherheit
Bestimmungsgemässer 
Gebrauch
Die Lichterkette ist ausschliesslich 
zur dekorativen Beleuchtung 
im Innenbereich konzipiert. 
Die Lichterkette ist kein Kin-
derspielzeug und darf nicht von 
Personen unter 14 Jahren ver-
wendet werden. Verwenden Sie 
die Lichterkette nur wie in dieser 
Gebrauchsanleitung beschrieben. 
Jede andere Verwendung gilt als 
nicht bestimmungsgemäss und 
kann zu Sachschäden oder sogar 
zu Personenschäden führen.
Der Hersteller oder Händler 
übernimmt  keine Haftung für 
Schäden, die durch nicht bestim-
mungsgemässen oder falschen 
Gebrauch entstanden sind.

Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

Strangulations- und 
Erstickungsgefahr!
Kinder können sich beim Spielen 
mit der Lichterkette oder der 
Verpackung strangulieren.

	− Lassen Sie Kinder nicht mit 
der Lichterkette oder der 
Verpackung spielen.

 WARNUNG!

Gefahren durch Batterien!
Wenn Sie Batterien unsachge-
mäss verwenden, besteht die 
Gefahr von Explosionen oder 
von Verätzungen durch auslau-
fende Batterieflüssigkeit.

	− Bewahren Sie die Batterien 
für Kleinkinder unzugäng-
lich auf. Wenn Sie vermuten, 
dass eine Batterie verschluckt 
wurde oder auf andere Weise 
in den Körper gelangt ist, 
suchen Sie umgehend einen 
Arzt auf.

	− Vermeiden Sie den Kontakt 
mit Haut, Augen und 
Schleimhäuten. Bei Kontakt 
mit Batteriesäure spülen 
Sie die betroffenen Stellen 
sofort mit reichlich klarem 
Wasser aus und suchen Sie 
umgehend einen Arzt auf.

	− Werfen Sie Batterien nicht 
ins Feuer. Sie können 
explodieren oder giftige 
Dämpfe verursachen.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemässer Umgang mit 
der Lichterkette kann zu Be-
schädigungen der Lichterkette 
führen.

	− Betreiben Sie die Lichter-
kette nicht im aufgerollten 
Zustand.

	− Die LEDs sind nicht aus-
tauschbar. Die Lichterkette 
ist so konstruiert, dass nur 
die defekte LED ausfällt, 
alle anderen LEDs leuchten 
weiter. 

	− Wenn die Lichtquelle das 
Ende ihrer Lebensdauer 
erreicht, muss das gesamte 
Produkt ersetzt werden.

	− Betreiben Sie die Lichterket-
te nicht in der Verpackung.

	− Laden Sie nicht auflad-
bare Batterien niemals 
wieder auf, nehmen Sie 
sie nicht auseinander und 

schliessen Sie sie nicht kurz. 
Explosionsgefahr!

	− Entnehmen Sie die Batterien 
aus dem Batteriefach, sobald 
sie leer sind oder wenn Sie 
die Lichterkette für längere 
Zeit nicht benutzen.

	− Setzen Sie Batterien keinen 
extremen Bedingungen 
(z. B. Heizkörper, Sonnen- 
einstrahlung, Hitze) aus.

	− Verwenden Sie nur Batterien 
gleichen Typs.

	− Verwenden Sie alte und 
neue Batterien nicht ge-
meinsam. Tauschen Sie alle 
Batterien gleichzeitig aus.

	− Achten Sie beim Einlegen 
der Batterien auf die richtige 
Polarität.

	− Reinigen Sie Batterie- und 
Gerätekontakte bei Bedarf 
vor dem Einlegen.

	− Lagern Sie die Batterien 
nur so, dass sie sich nicht in 
direktem Kontakt zueinander 
befinden, um einen Kurz-
schluss zu vermeiden.

	− Schliessen Sie das Produkt 
nicht an, wenn es sich noch 
in der Verpackung befindet.

Gebrauch
Lichterkette und Liefer
umfang prüfen

1.	 Prüfen Sie, ob die Lieferung 
vollständig ist (siehe Abb. A 
bzw. B).

2.	 Nehmen Sie die Lichterkette  1  
aus der Verpackung und 
kontrollieren Sie, ob die Lich-
terkette oder die Einzelteile 
Schäden aufweisen. Ist dies 
der Fall, benutzen Sie die Lich-
terkette nicht. Wenden Sie  
sich über die angegebene  
Serviceadresse an den 
Hersteller. 

3.	 Entfernen Sie das Ver- 
packungsmaterial und  
entsorgen Sie es 
ordnungsgemäss.

Batterien einlegen
1.	 Öffnen Sie das Batteriefach, 

indem Sie den Batteriefach-
deckel 2  zur Seite schieben.

2.	 Legen Sie drei Batterien  4  
polrichtig in das Batteriefach 
und schliessen Sie das  
Batteriefach wieder.

Lichterkette benutzen
	− Wickeln Sie die Lichterkette 1  

auseinander und platzieren 
Sie sie am gewünschten Ort.

	− Um die Lichterkette einzu-
schalten, schieben Sie den 
Ein-/Ausschalter 3  in die 
Position ON.

	− Um die Lichterkette auszu-
schalten, schieben Sie den 
Ein-/Ausschalter in die Position 
OFF.

	− Um die Lichterkette in die 
Zeitschaltfunktion zu setzen, 
schieben Sie den Ein-/Aus-
schalter in die Position TIMER.
Bei eingeschalteter Zeitschalt-
funktion ist die Lichterkette 
für 6 Stunden eingeschaltet 
und danach für 18 Stunden 
ausgeschaltet.

Reinigung und 
Aufbewahrung

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemässer Umgang mit 
der Lichterkette kann zu Be-
schädigungen der Lichterkette 
führen.

	− Verwenden Sie keine 
aggressiven Reinigungs
mittel, Bürsten mit Metall- 
oder Nylonborsten sowie 
keine scharfen oder 
metallischen Reinigungs-
gegenstände wie Messer, 
Metallschwämme und der-
gleichen. Diese können die 
Oberflächen beschädigen.

	− Tauchen Sie die Lichterkette 
zur Reinigung nie in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten.

	− Verwenden Sie auf keinen 
Fall Alkohol oder Lösungs-
mittel zur Reinigung.

1.	 Entfernen Sie vor der Reini-
gung die Batterien 4  aus 
dem Batteriefach.

2.	 Wischen Sie die Lichterkette 1  
mit einem fusselfreien, leicht 
feuchten Tuch ab.

3.	 Wischen Sie die Lichterkette 

vollständig trocken.
4.	 Bewahren Sie die Lichterkette 

an einem trockenen, vor Hitze 
geschützten Ort und für Kin-
der unzugänglich auf.

Technische Daten
Modell: 1272-AM     

(bernsteinfarben); 
1272-CW      
(kaltweiss);  
1272-WW 
(warmweiss)

Betriebs- 
spannung:

4,5 V , 
3× AA/LR6,
1,5 V

Gesamtlänge: ca. 240 cm

Modell: 1272-MW 
(warmweiss) 

Betriebs- 
spannung:

4,5 V , 
3× AA/LR6,
1,5 V

Gesamtlänge: ca. 150 cm
Artikelnummer: 837591

Konformitätserklärung
Wir, AHG Wachsmuth 
& Krogmann mbH, 
Burchardstraße 14, 
20095 Hamburg, 

Deutschland, erklären in allei-
niger Verantwortung, dass das 
weiter oben genannte Produkt 
die grundlegenden Anforde-
rungen der aufgeführten EU 
Richtlinien erfüllt. Die EU-Kon-
formitätserklärung kann bei 
der ivorher aufgeführten 
Adresse angefordert werden.

Entsorgung
Entsorgen Sie die Ver-
packung sortenrein. 
Geben Sie Pappe und 
Karton zum Altpapier, 

Folien in die Wertstoffsammlung.

Lichterkette entsorgen
Entsorgen Sie das Produkt 
entsprechend der in Ihrem Land 
geltenden Vorschriften.

Altgeräte dürfen nicht in 
den Hausmüll! 
Sollte der Strahler einmal 
nicht mehr benutzt 
werden können, so ist 

jeder Verbraucher gesetzlich 
verpflichtet, Altgeräte getrennt 
vom Hausmüll, z. B. bei einer 
Sammelstelle seiner Gemeinde/
seines Stadtteils, abzugeben. 
Damit wird gewährleistet, dass 
Altgeräte fachgerecht verwertet 
und negative Auswirkungen auf 
die Umwelt vermieden werden. 
Deswegen sind Elektrogeräte mit 
dem hier abgebildeten Symbol 
gekennzeichnet.

Batterien und Akkus 
dürfen nicht in den 
Hausmüll!
Als Verbraucher sind Sie 

gesetzlich verpflichtet, alle 
Batterien und Akkus, egal ob sie 
Schadstoffe* enthalten oder 
nicht, bei einer Sammelstelle in 
Ihrer Gemeinde/Ihrem Stadtteil 
oder im Handel abzugeben, damit 
sie einer umweltschonenden 
Entsorgung zugeführt werden 
können.
�Geben Sie den Strahler 
vollständig (mit der Batterie) und 
nur in entladenem Zustand an 
Ihrer Sammelstelle ab!

AHG Wachsmuth & Krogmann 
mbH,
Burchardstraße 14,
20095 Hamburg, Deutschland
Art.-Nr.: 837591
10/2024

Sie finden die aktuellste Version  
der Bedienungsanleitung auf 
unserer Homepage unter 
www.wachsmuth-krogmann.
com

Contenu de la 
livraison/pièces

1 Guirlande lumineuse

2 Couvercle du compartiment 
à piles

3 Interrupteur marche/arrêt

4 Pile AA/LR6, 3× (non 
représentées)

Sont fournies trois piles 1,5 V de 	
type LR6 (AA).

Der Lieferumfang beinhaltet drei 
1,5-V-Batterien vom Typ LR6 (AA).

Gebrauchsanleitung  
Mode d’emploi 

Istruzioni per l’uso

LED-Lichtsortiment /
Gamme d‘éclairage LED /
Gamma di illuminazione a LED

LED-Innenlichterkette / Guirlande 
lumineuse d’intérieur à LED / 
Ghirlanda luminosa a LED per 
interni

Vertrieben durch: |  
Commercialisé par: |  
Commercializzato da:
AHG WACHSMUTH & KROGMANN MBH
BURCHARDSTRASSE 14
20095 HAMBURG
GERMANY
50001442

CH

Généralités
Lire le mode d’emploi et le 
conserver

Ce mode d’emploi ap-
partient à cette guir-
lande lumineuse 
d‘intérieur à LED (appe-
lée seulement «guir-

lande lumineuse» par la suite). Il 
contient des informations impor-
tantes pour la mise en service et 
l’utilisation.Lisez attentivement le 
mode d’emploi, en particulier les 
consignes de sécurité, avant d’uti-
liser la guirlande lumineuse. Le 
non-respect de ce mode d’emploi 
peut provoquer de graves bles-
sures ou endommager la guir-
lande lumineuse. Le mode 
d’emploi est basé sur les normes 
et réglementations en vigueur 
dans l’Union européenne. À 
l’étranger, veuillez respecter les 
directives et lois spécifiques au 
pays. Conservez le mode d’emploi 
pour des utilisations futures. Si 
vous transmettez la guirlande lu-
mineuse à des tiers, joignez obli-
gatoirement ce mode d’emploi.

Légende des symboles
Les symboles et mots signa-
létiques suivants sont utilisés 
dans ce mode d’emploi, sur la 
guirlande lumineuse ou sur 
l’emballage.

 AVERTISSEMENT!

Ce symbole/mot signalétique dé-
signe un risque à un degré moyen 
qui, si on ne l’évite pas, peut avoir 
comme conséquence la mort ou 
une grave blessure.

AVIS!

Ce mot signalétique avertit 
contre les possibles dommages 
matériels.

Déclaration de 
conformité (voir 
chapitre «Déclara-
tion de conformi-
té»): Les produits 

marqués par ce symbole ré-
pondent à toutes les consignes 
communautaires applicables de 
l’Espace économique européen.

Les équipements de 
la classe de protection 
III sont équipés d'une 
protection basse tensi-
on (SELV/PELV).

Utilisation uniquement 
à l’intérieur.

       

L‘emballage est com-
posé de papier/carton 
certifié FSC

Sécurité
Utilisation conforme  
à l’usage prévu
La guirlande lumineuse est 
adaptée exclusivement à l’éclai-
rage décoratif en intérieur. La 
guirlande lumineuse n’est pas un 
jouet pour enfants et ne doit pas 
être utilisée par des personnes de 
moins de 14 ans. N’utilisez la guir-
lande lumineuse que comme dé-
crit dans ce mode d’emploi. Toute 
autre utilisation est considérée 
comme non conforme à l’usage 
prévu et peut provoquer des 
dommages matériels ou même 
corporels.
Le fabricant ou commerçant dé-
cline toute responsabilité pour 
des dommages survenus par 
une utilisation non conforme ou 
contraire à l’usage prévu.

Consignes de sécurité

 AVERTISSEMENT!

Risque d’étranglement et 
d’étouffement!
Les enfants peuvent s’étrangler 
en jouant avec la guirlande lu-
mineuse ou l’emballage.

	− Ne laissez pas les enfants 
jouer avec la guirlande 
lumineuse ou l’emballage.

KUNDENDIENST • SERVICE APRÈS-VENTE 
ASSISTENZA POST-VENDITA

MODELL / MODÈLE / MODELLO:
1272-WW/-AM/-CW/-MW

837591

10/2024

Bitte wenden Sie sich an Ihre ALDI SUISSE Filiale.
Veuillez vous adresser à votre filiale ALDI SUISSE.

La preghiamo di rivolgersi alle sua filiale ALDI SUISSE.



 AVERTISSEMENT!

Risques liés aux piles!
En cas de manipulation non 
conforme des piles, il y a risque 
d’explosion ou de brûlures par  
 
fuite de liquide contenu dans la 
pile.

	− Conservez les piles dans un 
endroit inaccessible aux 
jeunes enfants. Lorsque 
vous supposez qu’une pile 
a été avalée ou est arrivée 
dans le corps d’une autre 
façon, consultez immédia-
tement un médecin.

	− Évitez le contact avec la 
peau, les yeux et les mu-
queuses. En cas de contact 
avec de l’acide de pile, 
rincez immédiatement les 
endroits concernés avec 
beaucoup d’eau claire et 
consultez immédiatement 
un médecin.

	− Ne jetez pas les piles dans 
le feu. Elles peuvent explo-
ser ou causer des vapeurs 
toxiques.

AVIS!

Risque d’endommagement!
Un maniement inapproprié de 
la guirlande lumineuse peut 
l’endommager.

	− N’utilisez pas la guirlande 
lumineuse lorsqu’elle est 
enroulée.

	− Les LED ne peuvent pas être 
changées. La guirlande 
lumineuse est conçue de 
façon à ce que seul le LED 
défectueux ne fonctionne 
pas, les autres LED conti-
nuent de s’allumer. 

	− Lorsque la source lumi-
neuse a atteint la fin de 
sa durée de vie, l‘appareil 
complet doit être remplacé.

	− N’utilisez pas la guirlande 
lumineuse dans son em-
ballage.

	− Ne rechargez jamais des 
batteries non rechar-
geables, ne les démontez 
pas et ne les court-circuitez 
pas. Risque d’explosion !

	− Enlevez les piles du 
compartiment à piles 
lorsqu’elles sont vides ou 
si vous n’utilisez pas la guir-
lande lumineuse pendant 
une période prolongée.

	− Ne soumettez pas les piles 
à des conditions extrêmes 
(par ex. radiateur, rayons 
du soleil, chaleur).

	− N’utilisez que des piles de 
même type.

	− N’utilisez pas des piles 
usées et neuves en même 
temps. Remplacez toutes 
les piles en même temps.

	− Veuillez tenir compte de la 
polarité lors de l’insertion 
des piles.

	− Nettoyez au besoin les 
contacts des piles et de 
l’appareil avant de les 
insérer.

	− Conservez les piles de telle 
manière qu’elles ne se 
touchent pas afin d’éviter 
un court-circuit.

	− Ne branchez pas le produit 
lorsqu’il se trouve encore 
dans l’emballage.

Utilisation
Vérifier la guirlande 
lumineuse et le contenu 
de la livraison

1.	 Vérifiez si la livraison est com-
plète (voir fig. A ou B).

2.	 Retirez la guirlande lumi-
neuse 1  de l’emballage et 
vérifiez si la guirlande lumi-
neuse ou les pièces détachées 
présentent des dommages. Si 
tel est le cas, n’utilisez pas la 
guirlande lumineuse. Si tel est 
le cas, n‘utilisez pas l‘appareil 
et contactez le responsable 
de la mise en circulation à 
l‘adresse SAV indiquée.

3.	 Enlevez le matériel d’embal-
lage pour l’éliminer conformé-
ment à la législation.

Insérer les piles

1.	 Ouvrez le compartiment à 
piles en poussant le couvercle 
du compartiment à piles 2  
sur le côté.

2.	 Insérez trois piles 4  dans le 
compartiment à piles en res-
pectant la polarité et refermez 
le compartiment.

Utiliser la guirlande 
lumineuse

	− Déroulez le guirlande lu-
mineuse 1  et placez-la à 
l’endroit désiré.

	− Pour allumer la guirlande 
lumineuse, poussez l’interrup-
teur marche/arrêt 3  sur la 
position ON.

	− Pour éteindre la guirlande 
lumineuse, poussez l’inter-
rupteur marche/arrêt sur la 
position OFF.

	− Pour utiliser la fonction 
minuterie de la guirlande 
lumineuse, poussez l’inter-
rupteur marche/arrêt sur la 
position TIMER.
Lorsque la fonction minuterie 
est enclenchée, la guirlande 
lumineuse est allumée pour 
6 heures puis s’éteindra pen-
dant 18 heures.

Nettoyage et 
rangement

AVIS!

Risque d’endommagement!
Un maniement inapproprié de 
la guirlande lumineuse peut 
l’endommager.

	− N’utilisez aucun produit de 
nettoyage agressif, aucune 
brosse métallique ou en 
nylon, ni aucun ustensile 
de nettoyage tranchant ou 
métallique tel qu’un cou-
teau, une éponge métal-
lique, etc. Ceux-ci peuvent 
endommager les surfaces.

	− Ne plongez jamais la guir-
lande lumineuse dans l’eau 
ou d’autres liquides pour la 
nettoyer.

	− N’utilisez en aucun cas de 
l’alcool ou des solvants 
pour la nettoyer.

1.	 Avant le nettoyage, retirez les 
piles 4  du compartiment à 
piles.

2.	 Essuyez la guirlande  
lumineuse 1  avec un  
chiffon légèrement humide  
et non pelucheux.

3.	 Essuyez la guirlande  
lumineuse pour la sécher 
entièrement.

4.	 Rangez la guirlande lumi-
neuse dans un endroit sec, à 
l’abri de la chaleur et hors de 
portée des enfants.

Données techniques
Modèle: 1272-AM  

(ambre); 
1272-CW     
(blanc froid);  
1272-WW    
(blanc chaud)

Tension de 
fonctionnement:

4,5 V , 
3× AA/LR6,
1,5 V

Longueur totale: env. 240 cm

Modèle: 1272-MW    
(blanc chaud) 

Tension de 
fonctionnement:

4,5 V , 
3× AA/LR6,
1,5 V

Longueur totale: env. 150 cm
No d’article: 837591

Déclaration de  
conformité

Nous, la société AHG 
Wachsmuth & Krog-
mann mbH, 
Burchardstraße 14, 

20095 Hambourg, Allemagne, dé-
clarons sous notre seule respons-
abilité que le produit évoqué 
ci-dessus remplit les exigences 
essentielles des directives eu-
ropéennes mentionnées. La dé-
claration de conformité UE peut 
être obtenue à l‘adresse indiquée 
précédemment.

Élimination
Élimination de l’emballage

Éliminez l’emballage 
selon les sortes. Met-
tez le carton dans la 
collecte de vieux pa-

pier, les films dans la collecte de 
recyclage.

Élimination de la 
guirlande lumineuse
(Applicable dans l’Union euro-
péenne et dans d’autres pays 
européens avec des systèmes de 
collecte séparée selon les ma-
tières à recycler)

Ne pas jeter les appa-
reils usagés avec les 
déchets ménagers ! Si 
le produit ne peut plus 
être utilisé, le consom-
mateur est dans 	
l‘obligation légale de 

remettre les appareils usagés, 
séparément des déchets ména-
gers, par ex. auprès d‘un point de 
collecte de sa commune/son 
quartier. Ceci permet de recycler 
les appareils usagés de manière 
conforme et d‘éviter les effets né-
fastes sur l‘environnement. C‘est 
pourquoi les appareils électriques 
portent le symbole ci-dessus.
Ne pas jeter les piles et les accus 
avec les déchets ménagers!
� Les piles et accus ne 

vont pas dans les 
déchets ménagers! En 
tant que consomma-
teur, vous êtes tenu lé-

galement à déposer toutes les 
piles et accus, qu’ils contiennent 
des polluants* ou non, à un lieu 
de collecte de votre commune/
votre quartier ou dans le com-
merce, de sorte qu’ils puissent 
être éliminés dans le respect de 
l’environnement.
* marqué par: Cd = cadmium,	
Hg = mercure, Pb = plomb,	
Li = lithium
AHG Wachsmuth & Krogmann 
mbH,
Burchardstraße 14,
20095 Hambourg, Allemagne
Art.-Nr.: 837591
10/2024

Vous trouverez la dernière version 
de la notice d’utilisation sur notre 
site Internet   
www.wachsmuth-krogmann.
com

Dotazione/componenti
1 Ghirlanda luminosa

2 Coperchio del vano batterie

3 Interruttore di accensione/
spegnimento

4 Batteria AA/LR6, 3× (non 
raffigurata)

La dotazione comprende tre  
batterie da 1,5 V tipo LR6 (AA).

Informazioni generali
Leggere e conservare le 
istruzioni per l’uso

Queste istruzioni per 
l’uso sono parte inte-
grante di questa ghir-
landa luminosa a LED 
per interni (di seguito 

denominata semplicemente 
“ghirlanda luminosa”). Esse con-
tengono informazioni importanti 
relative alla messa in funzione e 
all’utilizzo.
Prima di mettere in funzione la 
ghirlanda luminosa, leggere at-
tentamente le istruzioni per l’uso, 
in particolar modo le note relative 
alla sicurezza. Il mancato rispetto 
delle presenti istruzioni per l’uso 
può provocare lesioni gravi o 
danni alla ghirlanda  luminosa. 
Le presenti istruzioni per l’uso si 
basano sulle norme e sui regola-
menti in vigore nell’Unione Euro-
pea. All’estero rispettare anche 
linee guida e normative nazionali. 
Conservare le istruzioni per l’uso 
per utilizzi futuri. In caso di ces-
sione della ghirlanda luminosa, 
consegnare anche le istruzioni 
per l’uso.

Descrizione pittogrammi
Nelle istruzioni per l’uso, sul filo 
luminoso stesso o sull’imbal-
laggio sono riportati i seguenti 
simboli e le seguenti parole 
d’avvertimento.

 AVVERTIMENTO!

Questo simbolo/parola d’avverti-
mento indica un pericolo a rischio 
medio che, se non evitato, può 
avere come conseguenza la mor-
te o lesioni gravi.

AVVISO!

Questa parola d’avvertimento in-
dica possibili danni materiali.

La dichiarazione di 
conformità UE può 
essere richiesta 
all‘indirizzo prece-

dentemente elencato.

Gli apparecchi della 
classe di protezione III 
funzionano con una 
bassa tensione di sicu-
rezza (SELV/PELV).

Solo per l’utilizzo al 
chiuso.

Sicurezza
Utilizzo conforme all’uso 
previsto
La ghirlanda luminosa è destinata 
esclusivamente all’illuminazione 
decorativa in ambienti interni. La 
ghirlanda luminosa non è un gio-
cattolo per bambini e non deve 
essere utilizzata dai bambini di 
età inferiore ai 14 anni. Utilizzare 
la ghirlanda luminosa esclusi-
vamente come descritto nelle 
presenti istruzioni per l’uso. Ogni 
altro utilizzo è da intendersi come 
non conforme allo scopo previsto 
e può provocare danni materiali o 
addirittura lesioni personali.
Il produttore o rivenditore non si 
assume nessuna responsabilità 
per i danni dovuti all’uso non con-
forme o all’uso scorretto.

Avvertenze di sicurezza

 AVVERTIMENTO!

Pericolo di strangolamento e 
soffocamento!
Giocando con la ghirlanda lumi-
nosa o con l’imballaggio, i bambini 
potrebbero imprigionarvisi e sof-
focare.

	− Non consentire ai bambini di 
giocare con la ghirlanda lumi-
nosa o con l’imballaggio.

 AVVERTIMENTO!

Pericolo causato da batterie!
L’uso improprio delle batterie com-
porta il pericolo di esplosioni o 
corrosione causate da perdite del 
liquido contenuto nelle batterie.

	− Conservare le batterie fuori 
dalla portata dei bambini pic-
coli. Se si sospetta che sia stata 
ingerita una batteria o che 
essa sia penetrata nel corpo in 
modo diverso, rivolgersi im-
mediatamente ad un medico.

	− Evitare il contatto con pelle, 
occhi e mucose. In caso di con-
tatto con l’acido della batteria, 
sciacquare immediatamente la 
parte interessata con abbon-
dante acqua e consultare 
subito un medico.

	− Non gettare le batterie nel 
fuoco. Possono esplodere o 
produrre fumi tossici.

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
L’uso improprio può danneggiare la 
ghirlanda luminosa.

	− Non mettere in funzione 
la ghirlanda luminosa se è 
arrotolata.

	− I LED non possono essere so-
stituiti. La ghirlanda luminosa 
è costruita in modo che in caso 
di guasto di un LED, tutti gli 
altri LED continuino a funzio-
nare. 

	− Alla fine della vita di servizio 
della fonte luminosa, il prodot-
to dovrà essere sostituito per 
intero. 

	− Non mettere in funzione la 
ghirlanda luminosa quando si 
trova nell’imballaggio.

	− Non caricare mai le batterie 
non ricaricabili, non aprirle né 
causare mai il loro cortocircui-
to. Pericolo di esplosione!

	− Rimuovere le vecchie batterie 
dal vano batterie, se sono sca-
riche o quando non si utilizza 
la ghirlanda luminosa per un 
lungo periodo di tempo.

	− Non esporre le batterie a 
temperature estreme (ad es. 
radiatori, sotto la luce solare 
diretta o calore).

	− Utilizzare solo batterie dello 
stesso tipo.

	− Non utilizzare insieme batterie 
usate e nuove. Sostituire sem-
pre tutte le batterie contem-
poraneamente.

	− Inserire le batterie prestan-
do attenzione alla corretta 
polarità.

	− Se necessario, pulire i contatti 
della batteria e del dispositivo 
prima di inserirle.

	− Conservare le batterie in modo 
che non siano a diretto contat-
to l’una con l’altra, per evitare 
un corto circuito.

	− Non collegare il prodot-
to quando si trova ancora 
nell’imballaggio.

Utilizzo
Controllo della ghirlanda 
luminosa e della dotazione

1.	 Controllare che la fornitura sia 
completa (ved. Fig. A o B).

2.	 Estrarre la ghirlanda lumi-
nosa 1  dall’imballaggio e 
controllare se la ghirlanda 
luminosa o i suoi componenti 
presentano danni visibili. In 
tale eventualità, non utilizzare 
la ghirlanda luminosa. Rivol-
gersi all’indirizzo del servizio 
assistenza del rivenditore.

3.	 Rimuovere l’imballo e smaltir-
lo in modo appropriato.

Inserimento delle batterie
1.	 Aprire il vano batterie spin-

gendo di lato il coperchio del 
vano batterie 2 .

2.	 Inserire tre batterie nel vano 
batterie 4  prestando atten-
zione alla corretta polarità e 
richiudere il vano batterie.

Smaltimento della 
ghirlanda luminosa

	− Svolgere la ghirlanda lumi-
nosa 1  e collocarla nella 
posizione desiderata.

	− Per accendere la ghirlanda lu-
minosa, spingere l’interruttore 
di accensione/spegnimento 3  
in posizione ON.

	− Per spegnere la ghirlanda lu-
minosa, spingere l’interruttore 
di accensione/spegnimento in 
posizione OFF.

	− Per attivare la funzione timer 
della ghirlanda luminosa, 
spingere l’interruttore di 
accensione/spegnimento in 
posizione TIMER.
Se si attiva la funzione timer, 
la ghirlanda luminosa resterà 
accesa per 6 ore e successi-
vamente resterà spenta per 
18 ore.

Pulizia e 
conservazione

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
L’uso improprio può danneggiare la 
ghirlanda luminosa.

	− Non utilizzare detergenti 
aggressivi, spazzolini con 
setole metalliche o di nylon e 
neanche utensili affilati o me-
tallici, quali coltelli, raschietti 
rigidi e simili. Essi potrebbero 
danneggiare le superfici.

	− Per la pulizia non immergere 
mai la ghirlanda luminosa in 
acqua o in altri liquidi.

	− Non utilizzare per nessun 
motivo alcol o detergenti per 
la pulizia.

1.	 Prima della pulizia, rimuo-
vere le batterie 4  dal vano 
batterie.

2.	 Pulire la ghirlanda lumino-
sa 1  passando un panno 
leggermente umido e senza 
lanugine.

3.	 Asciugare quindi completa-
mente la ghirlanda luminosa.

4.	 Conservare la ghirlanda lu-
minosa in un luogo asciutto, 
protetto dal calore eccessivo 
e lontano dalla portata dei 
bambini.

Dati tecnici
Modello: 1272-AM  

(luce ambrata);  
1272-CW  
(bianco freddo); 
1272-WW  
(bianco caldo)

Tensione di 
esercizio:

4,5 V , 
3× AA/LR6,
1,5 V

Lunghezza totale: ca. 240 cm

Modello: 1272-MW         
(bianco caldo) 

Tensione di 
esercizio:

4,5 V , 
3× AA/LR6,
1,5 V

Lunghezza totale: ca. 150 cm
Numero articolo: 837591

Dichiarazione di  
conformità

Noi, la società AHG 
Wachsmuth &  
Krogmann mbH, 
Burchardstraße 14,  
20095 Amburgo, 

Germania, dichiariamo sotto la 
nostra unica responsabilità che il 
prodotto sopra specificato è con-
forme ai requisiti fondamentali 
delle direttive UE elencate. La di-
chiarazione di conformità UE può 
essere richiesta all’indirizzo pre-
cedentemente elencato.

Smaltimento
Smaltimento 
dell’imballaggio

Smaltire l’imballag-
gio differenziandolo. 
Gettare il cartone e la 
scatola nella raccolta 

di carta straccia, la pellicola nella 
raccolta dei materiali riciclabili.

Smaltimento della 
ghirlanda luminosa
(Applicabile nell’Unione europea e in 
altri paesi europei con sistemi di rac-
colta differenziata)

Gli apparecchi usati non 
devono essere smaltiti 
tra i rifiuti domestici! Se 
si prevede di non usare 
più il prodotto, la legge 
obbliga l’utilizzatore a 
smaltirlo separato dai 

rifiuti domestici, ad es. consegnan-
dolo presso l’isola ecologica del Co-
mune di residenza. Questo serve ad 
assicurare che gli apparecchi usati 
vengano riciclati correttamente, evi-
tando così di danneggiare l’ambiente. 
Per questo motivo, gli apparecchi 
elettrici sono contrassegnati con i 
simboli sopraindicati.
Batterie e batterie ricaricabili non 
vanno smaltite nei rifiuti domestici!
� Il consumatore è obbligato 

per legge a smaltire tutte 
le batterie o batterie rica-
ricabili, che contengano o 
meno sostanze dannose*, 
presso un centro di raccol-

ta del proprio comune/quartiere in 
modo che possano essere smaltite in 
modo rispettoso per l’ambiente. Le 
batterie e le pile che non sono monta-
te in modo fisso nel dispositivo devo-
no essere rimosse e smaltite 
separatamente. Conferire batterie e 
pile solo quando sono scariche!
*�contrassegnate con: Cd = cadmio,	

Hg = mercurio, Pb = piombo
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L‘ultima versione del Istruzioni 
per l’uso è disponibile sul nostro 
sito web all‘indirizzo  
www.wachsmuth-krogmann.
com


